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A Rafting Company
Nepali transcript: 
अंतरवार्ताकर्ताः हजुरको शुभ नाम के हो?

शिरिष: मेरो नाम शिरिष।
अंतरवार्ताकर्ताः हजुरको company को नाम?
शिरिष: मेरो company होइन। साथीको company हो।  हजुर, नाम चाहिं Ireland Rush। 
अंतरवार्ताकर्ताः हजुर, Ireland Rush?
शिरिष: हजुर। 
अंतरवार्ताकर्ताः अनि हजुरले यहाँ के-के Adventure Sports  गर्छ?
शिरिष: हामीले विशेषगरि rafting लाई focus गर्छ। Rafting plus अहिले चाहिं हामीले canoeing पनि गर्छ।
अंतरवार्ताकर्ताः हजुर..
शिरिष: Rafting नै हो हाम्रो specialization। Rafting नै गर्छौ हामी। 
अंतरवार्ताकर्ताः हजुर, अनि कहाँ गर्नुहुन्छ?

शिरिष: Rafting नेपालको प्राय धेरै जस्तो खोलाहरुमा गर्छौ। आठ-नौ वोटा खोलाहरु सबैमा गर्छौ। त्यहि आठ-नौ वोटा खोलाहरुमा जहाँ जहाँ हाम्रो customer हरु, हाम्रो ग्राहकहरु जान चाहन्छन्, त्यहि हामीले provide गर्छम्, मिलाइदिन्छम्। 
अंतरवार्ताकर्ताः अनि अब यहीं काठमाडौँमा तपाईहरुको जस्तै अरु कति धेरै, अरु धेरै छ कि छैन? 
शिरिष: Rafting Company?
अंतरवार्ताकर्ताः हजुर। 
शिरिष: Rafting Company तीस-पचीस वोटा छ। 
अंतरवार्ताकर्ताः ए!
शिरिष: Rafting गर्ने राम्रोसंग चलाइराको तीस-पचीस वोटा छ।
English translation:

Interviewer: What is your shubhanaam
 name?
Shirish: My name is Shirish.

Interviewer: What is the name of your company?
Shirish: It is not my company. It is my friend’s company. And its name is Ireland Rush.

Interviewer: Okay, Ireland Rush?
Shirish: Yes.

Interviewer: So what adventure sports do you cater to?

Shirish: We focus specially in rafting. Now along with rafting, we are also doing kayaking.

Interviewer: Okay...
Shirish: [But] rafting is our specialization. We mainly do rafting.

Interviewer: Okay, so where do you do rafting?
Shirish: We do rafting in many rivers of Nepal. There are eight-nine rivers where we do rafting. Among those eight-nine rivers, wherever our customers want to go, we provide our services.

Interviewer: So, in Kathmandu how many [companies] are there like yours? Are there a lot or not?
Shirish: Rafting Company?

Interviewer: Yes.
Shirish: There are around thirty to fifty rafting companies.

Interviewer: Okay!
Shirish: Yes, there are thirty to fifty companies that do rafting well.
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� The direct translation of ‘shubha’ is ‘auspicious’ or ‘good’ and ‘naam’ is name; when people formally ask each other’s name they say this as a sign of respect. It may also be related to the fact that name choosing ceremonies in Nepal are very auspicious occasions in Nepal. 








